
ELECCIONES PARA EL SENADO EN FRANCIA 
(25 SEPTIEMBRE 1983) 

El Senado francés, que desde 1875 comparte, junto con la hasta 1958 Cámara 
de Diputados, y desde entonces Asamblea Nacional, el poder legislativo, y cuyos 
miembros, elegidos para nueve años, en sistema indirecto, son reelegidos por ter­
ceras partes cada tres, quedando el cuerpo de Senadores repartido en tres series: 
^ , JB y C, ha experimentado el pasado domingo 25 de septiembre de 1983 la renova­
ción del tercio correspondiente. Fueron 46.156 los grandes electores, que participaron 
en esta elección entre los diputados de la Asamblea Naiconal, consejeros generales 
de los Departamentos y consejeros comunales y delegados de los Municipios. 

El éxito de la oposición al término del escrutinio de la fecha electoral era espe­
rado por el mismo mecanismo de elección; es decir, la composición del Colegio 
Electoral es tal que la representación senatorial registra casi automáticamente las 
ganancias o las pérdidas obtenidas en las elecciones cantonales o municipales. 

Uno de los ejemplos más ilustrativos de esta evolución, que, como acabamos de 
indicar, ya se manifestó en las últimas elecciones municipales francesas del pasado 
mes de marzo, y de cuya información dimos noticia en el pasado núm. 18 de nuestra 
Revista, lo constituye el caso de L'Isére, donde la mayoría pierde dos salientes, que 
deja la totalidad de la representación a la oposición. 

Por otra parte, la introducción, por la izquerda, de una reforma electoral per­
mitiendo a las minorías más fácil acceso a los Consejos municipales, ha conferido 
a la derecha una ventaja suplementaria. Este es el caso, particularmente claro, de 
Pas-de-Calais. 

Desde otro punto de vista, las presentes elecciones han premiado la unión v 
sancionado la desunión. Así, la izquierda unida ha conseguido dos escaños donde 
no se esperaba, en MoseUe, frente a una derecha dividida. En sentido inverso, la 
mayoría ha pagado sus disensiones en el Norte, donde, mayoritaria en votos, se 
quedó rezagada en número de escaños por la oposición. 

Dos son los factores desencadenantes de esta progresión de la derecha, de los 
que se hace eco Le Fígaro: por una parte, la reacción o reflujo de una fracción del 
centro-izquierda que toma posiciones a la vista de la experiencia socialcomunista, 
y por otra parte, en la mayoría de los departamentos, el frente común presentado 
por el RPR y UDF, aunque éste no fuera el caso de MoseUe, como vimos anterior­
mente. 

El cuadro que incluimos concierne a los 98 escaños que existen (94 en la metró­
poli y 4 en ultramar). Los escaños quedaron vacantes uno en Marbihan y otro en 
los Pirineos Atlánticos, y once escaños suplementarios, lo que explica la diferencia 
entre el número de salientes y el de elegidos: 98 = 85 + 2 -1- 11. 
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No se han tenido en cuenta en el presente cuadro los senadores representantes 
de los franceses en el extranjero: Charles de Cuttoli (RPR), Jean Fierre Cantegrit 
(UDF, rad.), Olivier Roux (sin etiqueta) y Jean Fierre Bayle (FS), que fueron de­
signados el 11 de septiembre por el Consejo Superior de Franceses en el Extran­
jero. 

Debido al aumento del número de escaños, hemos indicado para cada formación 
o tendencia el porcentaje de escaños que cada una de estas detentaba antes de la 
consulta y el que dispone después del escrutinio de 25 de septiembre. 

En otro sentido, dado que algún candidato: GuiUard (Loire-Atlantique), Roujon 
(Lozere) y Travert (Manche), pertenecen a la vez al Partido Republicano y al 
CNIP, para una buena lectura del cuadro no les hemos atribuido más que una sola 
de sus siglas, respetando las preferencias que ellos manifestaron; así, GuiUard y 
Travert (CNIF) y Roujon (FR). 

En esta misma línea de facUitar la mejor comprensión de las cifras vertidas en 
el cuadro que adjuntamos merece señalar que de los 85 senadores salientes, 32 no 
se volverían a presentar; tal fue el caso de dos miembros del RFR, cinco miembros 
del Grupo Unión de Republicanos e Independientes, nueve del Grupo de la Unión 
Centrista de Demócratas del Progreso, cuatro miembros de la Izquierda Democrá­
tica, seis del Grupo Socialista y otros seis senadores no pertenecientes a ningún 
Grupo. 

, Diferente sería el caso de 6 senadores que, habiéndose vuelto a presentar, no 
fueron reelegidos; se trató de Caillavet (MRG Lot-et-Garonne), Chazelle (PS Haute-
Loire), Cherrier (ex FR Mouselle-Caledonie), Espagnac (FS Isére), Gautier (RFR 
Maine-et-Loire), Garjot (PC Isére). 

Mejores expectativas electoralistas, que se hicieron realidad, fueron las de los 
47 senadores que sí fueron reelegidos, así como el caso de los 51 nuevos elegidos. 

Dado que la mención de cada uno de estos senadores, así como su identidad 
política y el lugar por el que salen, sería tarea excesivamente prolija, movidos por 
el afán no de escatimar esfuerzo alguno en transcribirlo, sino por el de no hacerlo 
monótono al lector, procederemos posteriormente a la directa mención en el cuadro 
del número de escaños y de las fuerzas políticas que las reivindican. 

De los treinta Departamentos metropolitanos de la serie renovable del Senado, 
mencionaremos a continuación aquellos que experimentaron 1.̂  y 2.^ vuelta: 

Indre et Loira: L' y 2." vuelta. 
Isére: 1." y 2." vuelta. 
Yuré: 1." vuelta. 
Laudes: 1.' y 2." vuelta. 
Loir-et-Cher: 1." vuelta. 
Loire: 1." y 2." vuelta. 
Haute-Loire: 1." vuelta. 
Loire-Atlantique; IJ' vuelta. (Representa­

ción proporcional.) 
Loiret: 1.' vuelta. 
Lot: 1." y 2.° vuelta. 
Loe et Garonne: 1.' y 2.' vuelta. 
Lozére: 1.* vuelta. 
Maine-et-Loire: 1." y 2.° vuelta. 
Manche; 1." vuelta. 
Mame: 1.' y 2." vuelta. 
Haure-Marme; 1." vuelta. 

Mayenne: L" vuelta. 
Meurthe et Noselle: 1.' y 2.' vuelta. 
Meuse: 1.' vuelta. 
Morbihan: 1.° y 2.' vuelta. 
MoseUe: 1.' (Representación proporcional.) 
Nievre: 1.' y 2.° vuelta. 
Mord: 1.° (Representación proporcional.) 
Oise; L° y 2." vuelta. 
Orne: L" y 2.' vuelta. 
Pas-de-Calais; 1." (Representación propor­

cional). 
Puy-de-Dome. 1.' y 2.' vuelta. 
Pyrénees-Atlantiques; 1." y 2." vuelta. 
Hautes Pyrénees: L" y 2.' vuelta. 
Pyrénees Orientales. 1." y 2." vuelta. 
La Reunión: 1." y 2.' vuelta. 
Mouselle Caledonia; 1." vuelta. 

Los partidos de la izquierda (Partido Socialista y Comunista) sufrieron, pues, 
una importante derrota, aunque ya en la 1.^ vuelta se hubieran asegurado un man-
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dato en el Senado Guillot, ministro de Vivienda; Autin, subsecretario de Defensa, 
y Faure, estrecho colaborador de Mitterrand. 

Los gaullistas del alcade de París, Cloruc, aparecen como grandes triunfadores 
de la elección, ya que obtuvieron 23 escaños y formarían actualmente la 2?- frac­
ción del Senado tras los giscardistas (42 escaños). 

En conjunto, los partidos de la oposición liberal-conservadora francesa consi­
guieron 15 de los 98 mandatos. 

Los socialistas consiguieron 16, dos más de los que tenían anteriormente, mien­
tras que los comunistas se mantuvieron con sus cuatro senadores. 

De esta forma, la derecha francesa amplió, como ya lo auguraban los pronósti­
cos, su mayoría en la segunda Cámara del Parlamento francés. 

CUADRO DE LA CONSULTA 

SIGLAS 

PC 
PS 
MRG 
Div. g. * 
Rad 
CDS 
PR 
UDF 
RPR 
CNIP 
Div.d 

Salien­
tes 

4 
14 
3 
1 
6 

18 
7 
4 

15 
9 
4 

85 

Escaños 
% 

4,70 
16,47 
3,52 
1,17 
7,05 

21,17 
8,23 
4,70 

17,64 
10,58 
4,70 

Derrotas 

1 
2 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
1 
0 
1 

Re­
elegidos 

3 
6 
1 
0 
5 
9 
5 
3 

12 
3 
0 

Elegidos 

1 
10 
2 
0 
3 
8 
8 
3 

11 
1 
4 

Total 
escaños 

4 
16 
3 
0 
8 

17 
12 
6 

23 
4 
4 

98 

Escaños 
% 

4,08 
16,32 
3,06 
0 
8,16 

17,34 
13,26 
6,12 

23,46 
4,08 
4,08 

Variaciones 
en puntos 

% 

— 0,62 
— 0,15 
— 0,46 
- 1 , 1 7 
-1- 1,11 
— 3,83 
-f 5,03 
H-1,42 
+ 5,82 
— 6,50 
— 0,62 

* Se trata de Constant, senador saliente de LOT, ex MRG, que no se volvería a presentar. 

Siglas: 

PC = Partido Comunista 
PS = Partido Socialista 
MRG = Movimiento Radicales de izquierda 
Div. g. = Izquierda Diversa 
Rad. = Partido Radical (UDF) 
CDS = Centro Demócrata Social (UDF) 
PR = Partido Republicano (UDF) 
UDF = Unión para la Democracia Francesa 
RPR = Reagrupación para la República 
CNIP = Centro Nacional de Indepedientes y Paisanos 
Div. d. = Izquierda Diversa 

FUENTE: Recopilación de datos suministrados amablemente por la Embajada francesa. 
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